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les vacances à la maison

Mode d’emploi FR : 2-21

Aiper Scuba S1 PRO
Robot de piscine
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Merci d’avoir choisir Aiper.

Vous faites maintenant partie d'une famille composée de 
millions de membres ayant déjà fait confiance à Aiper pour un 
nettoyage efficace, vous permettant de profiter d’une piscine 
parfaitement propre. 

Prenez quelques minutes pour lire ce manuel d'utilisation, 
qui vous aidera à garder votre piscine propre et à la faire 
fonctionner de manière optimale pendant de nombreuses 
années.

Si vous avez des questions, n'hésitez pas à visiter notre site 
web à l'adresse www.witt.dk/service/da et à contacter notre 
équipe de service à la clientèle qui est prête à vous aider et à 
vous fournir de plus amples informations.

Service client :

https://service.witt.dk/?lang=en
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lisez attentivement ce manuel et utilisez l'appareil conformément aux instructions. 
Aiper n'est pas responsable des dommages ou blessures causés par une utilisation 
inappropriée.

Il est important de lire et de comprendre les recommandations ci-dessous pour 
garantir votre sécurité et un fonctionnement optimal de l'appareil.

1. �Ne pas utiliser l'appareil lorsque des animaux ou des personnes se trouvent dans la 
piscine.

2.� �Veiller à ce que l'appareil soit éteint pendant l'entretien ou le nettoyage et lorsqu'il 
n'est pas utilisé.

3.� �Ne pas laisser les enfants s'asseoir sur l'appareil ou jouer avec celui-ci. 
4. Utiliser uniquement l'alimentation électrique originale approuvée.
5. Le câble de l’adaptateur ne peut être remplacé que par un électricien qualifié.
6. �Il est fortement recommandé de connecter le chargeur à un parasurtenseur pendant 

la recharge.
7. �Assurez-vous que le port de charge est complètement sec avant de charger 

l'appareil.
8. �Ranger l'appareil dans un endroit frais et bien ventilé pendant la charge. 
    �Ne pas couvrir l'appareil lorsqu'il est en charge, car cela peut entraîner une 

surchauffe ou un dysfonctionnement du matériel.
9. �Ne pas utiliser l'appareil lorsqu'il n'est pas immergé, car cela peut entraîner un 

dysfonctionnement du matériel ou une surchauffe.
10. �Seuls des experts certifiés peuvent démonter le bloc moteur scellé. 11. Ne pas 

utiliser l'appareil lorsque le filtre de la piscine est en marche. 
12. �Éviter de perforer le joint d'huile du moteur car il contient de la graisse.     
      �En cas de perforation, cela peut provoquer une petite fuite dans la piscine. Si vous 

suspectez une fuite, cessez immédiatement d'utiliser l'appareil. 
13. �Ne pas ranger ni utiliser l'appareil à proximité d'un objet générant une chaleur 

intense.
14. �Ne pas percer ou taper sur le châssis ou le couvercle de l'appareil, car cela 

causerait des dommages irréparables. Ne jamais lancer l’appareil. 
15. �Lorsque vous descendez l'appareil dans l'eau, la face avant doit être orientée vers 

le haut. Ne jamais retourner l'appareil ou le lancer directement dans la piscine. 
16. Ne pas utiliser le robot de piscine et le filtre de la piscine en même temps.  

Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil. 
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PRÉSENTATION DE L’APPAREIL

Crochet Chargeur

Couvercle supérieur

Brosses à rouleaux

Panier à filtre

Poignée

Bouton marche/arrêt

Éclairage LED

4

4

Capteur infrarouge
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

Taille de la piscine : 200 m2

Chargeur, entrée : 100-240 V, 60/50 Hz, 2,5 A max.

Chargeur, sortie : 29,4 V/3A

Temps de charge : 4 heures

Autonomie de la batterie : jusqu’à 180 minutes.

Indice IP : étanchéité IPX8

Hauteur d’eau max. : 3 m

Puissance d’aspiration : 379 LPM

Bloc batterie : 7800 mAh (196,56Wh)

Bloc batterie, tension : 25,2 V

Plage de fréquence Blue-
tooth :

2402-2480 MHz, Max. PIRE : 6,92 dBm

Plage de fréquence Wi-Fi 
2,4 G :

2412-2472 MHz, Max. PIRE : 18,81 dBm

ATTENTION :
Pour garantir des performances optimales, Aiper recommande d'utiliser 
l'appareil dans les conditions d’eau suivantes, car toute utilisation en 
dehors de ces conditions pourrait endommager l'appareil, et cela ne serait 
pas couvert par la garantie.

Température : 10-35 °C

Valeur du pH : 7,0 -7,4

Chlore : 4 ppm

NaCl (Chlorure de 
sodium) :

5000 ppm
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ATTENTION : Ne jamais charger l'appareil en plein soleil.

a. Charger complètement l'appareil avant de l'utiliser pour nettoyer votre piscine.  

b. �Retirer le couvercle du port de charge avant de charger l'appareil pour vérifier 
qu'il n'y a pas d'eau résiduelle dans le port de recharge. Le cas échéant, sécher 
soigneusement le port de recharge avant la mise en charge. 

c. �Insérer le câble de chargement dans le port de recharge de l'appareil, puis dans 
une prise de courant. Le voyant LED de l'appareil se met à clignoter pour indiquer 
que l'appareil est en cours de chargement. Lorsque l'appareil est complètement 
chargé, le voyant LED est constamment allumé. 

RECHARGE

REMARQUE : �Nettoyer et sécher le port de recharge avant de connecter 
l'appareil à une prise de courant. Veiller à ce que de l'eau ne 
pénètre pas dans le port de recharge !

1 2
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UTILISATION DE VOTRE ROBOT DE PISCINE AIPER

Première utilisation :

a. �L'appareil est conçu pour nettoyer les piscines à fond plat, les parois et 
les lignes d'eau dans des zones allant jusqu'à 200 m 2 max. 

VOICI COMMENT PROCÉDER

20 m

a. �Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes pour allumer ou éteindre l'appareil.

1 2

1

2

3
4

3

1

2 5

100%-50%

49%-10%
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b. �Le mode automatique est le réglage par défaut de l'appareil lorsque vous l'allumez. 
Appuyez sur la touche pour passer d'un réglage à l'autre : Auto (automatique), Pool 
Floor (fond de piscine), Water line (ligne d’eau) et Eco (éco). 

Mode automatique : 
1) �L’appareil nettoie le fond et les parois de la piscine. Lorsque le niveau de la batterie 

est faible, (le voyant est constamment allumé en rouge), l'appareil se déplace 
automatiquement jusqu’au mur et peut être mis en recharge. 

MODE AUTOMATIQUE : Nettoyage de la piscine

Mode Pool Floor :  

2) �L'appareil nettoie le fond de la piscine en traçant des trajectoires en 
forme de S, sans remonter ni nettoyer les parois. Lorsque le niveau de la 
batterie est faible, l'appareil va automatiquement jusqu’à la paroi, ce qui 
permet de le mettre en charge. 

Mode Floor : Nettoyage du fond de la piscine

1

2

3
4

3

1

2 5

100%-50%

49%-10%

\\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 

1

2

3

4

Fond
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Mode ligne d’eau : 

�3) �L'appareil fonctionne horizontalement et nettoie la piscine le long de la ligne 
d'eau. Lorsque l'appareil se heurte à des angles ou à des obstacles sur les 
parois de la piscine, il descendra par rapport à la ligne d'eau, changera de paroi 
ou contournera les obstacles, puis reprendra le nettoyage. 

Mode Waterline :

Mode Eco

4)  �L'appareil nettoie le fond de la piscine pendant 45 minutes toutes les 48 
heures lorsqu'il est complètement chargé. 

Mode Eco

\\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 

1

2

3

4

ParoiAngles
Ligne d’eau

\\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 

1

2

3

4

Mode Wall : 

�3) �Réglage uniquement via l'application : L'appareil nettoie les parois de 
la piscine en effectuant des trajectoires en forme de N sans nettoyer 
le fond. Lorsque le niveau de la batterie est faible, l'appareil va 
automatiquement jusqu’à la paroi, ce qui permet de le mettre en charge.  

Eco
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c. �Une fois le mode de nettoyage sélectionné, la pompe à eau est brièvement 
activée toutes les 10 secondes pour vérifier si l'appareil est sous l'eau. 
Si l'appareil détecte à trois reprises qu'il n'est pas sous l'eau, il s'éteint 
automatiquement. L'appareil commencera le nettoyage 10 secondes après 
avoir atteint le fond de la piscine. 

d. �Lorsque le niveau de la batterie est faible, l'appareil se déplace 
automatiquement jusqu’au mur et peut être mis en recharge.  

e. �Soulevez l'appareil hors de la piscine à l'aide du crochet pour éviter de vous 
mouiller. Vous pouvez fixer le crochet à n'importe quel type de perche de piscine 
(non incluse) pour prolonger le crochet. 

\\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 

1

2

3

4

Paroi

Mode Wall

\\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 

\\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 \\10.0.1.99\元鼎智能\设计部\其他\临时暂放文件\Leif\1. X5\北美澳洲通用版\彩盒-N1-白色 
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f. Fixez le crochet à la poignée de l'appareil et sortez l'appareil de l'eau. 

g. Tenez fermement la poignée et laissez les résidus d'eau s'écouler de 
l'appareil. 
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DÉMONTAGE ET NETTOYAGE

a. Placez l'appareil dans un endroit sûr et ouvrez le couvercle supérieur. 

b. Retirez le panier à filtre en soulevant la poignée. 
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c. A�ppuyez sur le verrou situé en haut du panier à filtre et tirez 
simultanément la poignée vers le haut pour ouvrir le panier à filtre. 

d. Videz le panier à filtre, rincez-le et remettez-le dans l'appareil. 

e. �Retirez et nettoyez le filtre immédiatement pour éviter l'accumulation de saletés 
et de débris qui pourraient l'endommager. Il est recommandé d'utiliser un tuyau 
d'arrosage pour rincer immédiatement les débris accumulés.  Assurez-vous que 
toutes les pliures et toutes les fentes sont parfaitement propres. Après le nettoyage, 
laissez le filtre sécher à l'air dans un endroit frais et bien ventilé afin d'éviter la 
formation de moisissures et de faire en sorte que le filtre soit à nouveau utilisable.
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1) Comment télécharger et installer l'application AIPER. 

a. �Recherchez « Aiper » dans l'App Store de votre téléphone. Téléchargez et installez 
l'application sur votre téléphone portable. 

b. �Lancez l'application et enregistrez-vous. Puis, connectez-vous à l'application en 
utilisant les identifiants (email et mot de passe) que vous avez fournis lors de votre 
enregistrement. 

INSTRUCTIONS POUR L’APPLICATION

Comment ajouter et utiliser des appareils :

a. Avant d’ajouter votre appareil, vous devez confirmer ce qui suit :

- �La zone où l'appareil sera utilisé dispose d'une couverture Wi-Fi 2,4G. Le Wi-Fi 5G 
n’est pas pris en charge.

- Votre téléphone prend en charge le Wi-Fi et le Bluetooth, et le Bluetooth est activé.
- Le téléphone se trouve à moins de 6 mètres de l'appareil.

b. ��Appuyez sur le « + » en haut à droite de l'écran d'accueil de l'application, 
sélectionnez « Ajouter l’appareil » et suivez les instructions pour ajouter votre 
appareil.

c. �Après avoir ajouté l'appareil, vous pouvez configurer et visualiser votre robot de 
piscine Aiper et ses fonctionnalités dans l'application. 

L’application Aiper.
Remarque : Certaines fonctions ne seront disponibles que si l'appareil n'est pas dans 
l'eau. Lorsque l'appareil est immergé, la connexion n’est plus disponible et il n'est 
plus possible de le contrôler via l'application.
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ENTRETIEN

Remplacement de la brosse à rouleaux

a. �Trouvez le côté qui semble différent des autres courroies de la brosse à 
rouleaux et tirez vers le bas sur les boucles en silicone fixées à la rainure de 
l'appareil. 

b. �Après avoir retiré toutes les boucles en silicone, remplacez la courroie de la brosse 
à rouleaux par une neuve. Alignez les boucles en silicone avec la rainure fixe et 
tirez les boucles vers l'extérieur. Elles peuvent être fixées après les avoir passées à 
travers la rainure. 

1 2
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Nettoyage de l'écoulement

b. Retirez les vis et la grille de protection. 

c. �Retirez tout objet coincé dans la roue à aubes. Réinstallez ensuite la 
grille de protection et les vis.  

1 2

a. Retirez le couvercle supérieur. 

1 2
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VOYANT LED

État du voyant État de l’appareil Description

Le voyant cli-
gnote

Recharge

Le voyant 
LED change 

de couleur en 
fonction du 
niveau de la 
batterie. Le 

voyant lumineux 
clignote 

lentement 
pendant la 
charge et 
s'allume 

de manière 
constante 

lorsqu'il est 
complètement 

chargé. 

Voyant bleu 
constant : 100 %

Bleu : > 51 %

Jaune : 50-16 %

Rouge : < 15 %

Voyant allumé en 
permanence

En cours 
d’utilisation

Le voyant 
LED change 

de couleur en 
fonction du 
niveau de la 

batterie. 

Bleu : > 51 %

Jaune : 50-16 %

Rouge : < 15 %

Lumière rouge 
clignotant rapide-

ment

L'appareil 
présente un 

dysfonctionnement

Panier à filtre obstrué, arrêt du moteur, 
fuite électrique, etc.

STOCKAGE
Conseil pour l’hiver : Voici comment stocker et fixer vos appareils Aiper.

Comment dois-je stocker mon appareil Aiper en dehors de la saison ?
En dehors de la saison, par exemple pendant les mois d'hiver ou de longues 
vacances, lorsque votre appareil Aiper n'est pas utilisé, suivez les étapes suivantes 
pour protéger votre appareil et l'entretenir de la meilleure façon possible.
1. Éteignez votre appareil et débranchez-le du chargeur.
2. �Nettoyez l'appareil de tout excès de saleté, y compris les couvercles supérieur et 

inférieur, les roues, les brosses à rouleaux et le port de recharge. 
3. Utilisez du papier essuie-tout ou un chiffon doux pour essuyer l'appareil. 
4. Conservez l'appareil dans une caisse, dans un endroit frais et bien ventilé. 
5. �Chargez l'appareil tous les deux mois à 40-60 % de sa capacité pour prolonger la 

durée de vie de la batterie. 
Lorsque vous êtes prêt à utiliser votre appareil Aiper dans votre piscine, commencez 
par le charger complètement avant de l'utiliser. Ne chargez jamais l'appareil en plein 
soleil. 
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LISTE DES PIÈCES

N° Nom Modèle Quantité

1 Nettoyeur Aiper Scuba S1 Pro 1

2
Chargeur à courant 

continu
/ 1

3 Crochet / 1

4 Mode d’emploi / 1



20

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ (CE)

Aiper déclare par la présente que ce produit répond à toutes les exigences 
contenues dans les directives européennes pertinentes 2014/53/UE, 
2011/65/UE, 2015/863 et (CE) N° 1907/2006. 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être traité comme 
un déchet ménager ordinaire. Il doit au contraire être déposé dans 
une station de recyclage appropriée qui collecte les équipements 
électriques et électroniques.

Cet apparell et 
ses accessoires 
se recycle

Cet apparell et 
ses accessoires 
se recycle
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DROIT DE RÉCLAMATION 

Vous disposez d’un droit de réclamation de 2 ans sur les défauts de fabrication ou de matériaux de votre 
produit neuf, à compter de la date d’achat documentée. La garantie couvre les matériaux et la main d’œuvre. 
Lors de la demande de service après-vente, vous devez fournir le nom du produit et son numéro de série. Ces 
informations sont disponibles sur la plaque signalétique. Vous pouvez inscrire ces informations dans le présent 
manuel d’utilisation afin de les avoir à portée de main. Ainsi, le technicien du service après-vente trouvera plus 
facilement les pièces de rechange adéquates.

Ne sont pas couverts par la garantie :
-	 Les défauts et dommages non liés à un défaut de fabrication ou de matériaux.
-	 La mauvaise utilisation, y compris le défaut de nettoyage de l’appareil.
-	 Les dommages de l’appareil liés à un incendie et/ou à l’eau et à l’humidité.
-	� Les dommages liés au transport lorsque le produit n’est pas transporté dans un emballage 

approprié.
-	 L’utilisation de pièces de rechange non originales.
-	 Le non-respect des consignes d’utilisation.
-	 Le montage du produit non conforme aux instructions.
-	 Le montage ou les réparations effectués par une personne non qualifiée.
-	 La batterie et toute autre pièce d’usure.

Dommages liés au transport
Un dommage lié au transport constaté lors de la livraison par le distributeur au client est une affaire qui 
concerne uniquement le client et le distributeur. En cas de transport du produit effectué par le client lui-même, 
le fournisseur ne sera en aucun cas responsable en cas de dommage lié au transport éventuel. Tout dommage 
lié au transport doit être signalé dans les 24 heures suivant la livraison de la marchandise. Dans le cas 
contraire, aucune demande du client ne sera recevable.

Demande de service après-vente injustifiée
Si après envoi du produit au service après-vente, il s’avère que la panne aurait pu être réparée par l’utilisateur 
en suivant les consignes du présent manuel d’utilisation, le client devra payer les frais de service après-vente.

Achat professionnel
Un achat professionnel est défini par l’achat d’un appareil qui ne sera pas utilisé à des fins domestiques 
privées, mais à des fins professionnelles ou similaires (restaurant, café, cantine, etc.), 
ou à des fins locatives ou d’utilisation autre impliquant plusieurs utilisateurs. 
En cas d’achat professionnel, la garantie ne s’applique pas. En effet, ce produit est conçu uniquement
pour un usage domestique classique.

SERVICE APRÈS-VENTE
Pour faire appel au service après-vente ou demander des pièces de rechange, veuillez contacter le magasin où 
vous avez acheté le produit.
Vous pouvez faire une réclamation sur le site witt.dk dans la section « Service après-vente » et « Autres 
produits ». Sélectionnez votre pays et la langue, puis remplissez le formulaire de service après-vente. 

Sous réserve de faute d’impression.

Le fabricant/distributeur du produit ne pourra être tenu responsable des dommages du produit et/ou des 
blessures corporelles survenus en cas de non-respect des consignes de sécurité. Le non-respect des 
consignes entraîne l’annulation de la garantie.
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